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III. POLÍTICAS COMERCIALES - ANÁLISIS POR MEDIDAS

1) Panorama general

1. Desde que el Órgano de Examen de las Políticas Comerciales (OEPC) se ocupó por primera vez de Benin, las autoridades de este país han liberalizado la política comercial, primero en el contexto del programa económico aplicado con posterioridad a la devaluación, y después en el de la Unión Económica y Monetaria del África Occidental (UEMAO), así como en el marco de los programas de ajuste estructural.

2. Desde la eliminación en 1988
 de las restricciones cuantitativas a la totalidad de las importaciones y exportaciones, el principal instrumento de la política comercial de Benin es el arancel aduanero, que aporta casi la mitad de los ingresos totales del Estado.  El arancel se simplificó mediante la aplicación, desde el 31 de enero de 2000, del Arancel Exterior Común (AEC) de la UEMAO
, en virtud del cual el promedio aritmético de los derechos de aduana efectivamente aplicados (incluidos los demás derechos y cargas) aumentó del 13,7 por ciento (1997) al 14,6 por ciento.  El promedio aritmético de los derechos aplicados a los productos agrícolas es del 16,9 por ciento y el de los derechos efectivamente aplicados a los productos no agrícolas (con exclusión del petróleo) es del 14,2 por ciento;  los tipos varían entre el 1,5 y el 22,5 por ciento.  El AEC clasifica los productos en cuatro categorías principales (0, 5, 10 y 20 por ciento), correspondiendo los derechos más elevados a los bienes de consumo final.  A diferencia de otros países de la UEMAO, Benin no aplica el impuesto degresivo de protección ni el impuesto coyuntural a la importación;  en cambio, aplica los derechos suplementarios de la UEMAO y la CEDEAO (entre ellos una tasa estadística del 1 por ciento ad valorem), que únicamente se perciben sobre las importaciones procedentes de terceros países y tienen un carácter permanente.  Se aplica un gravamen del Consejo Nacional de Cargadores, superior en un 33,3 por ciento al aplicado a las exportaciones, así como una comisión calculada sobre el valor de los productos importados.
3. El 40 por ciento de las líneas arancelarias de Benin están consolidadas.  En virtud de las consolidaciones arancelarias realizadas por Francia en nombre del África Occidental Francesa (AOF)
, los derechos de aduana efectivamente aplicados por Benin son al parecer superiores en hasta 22,5 puntos porcentuales a los niveles consolidados en numerosos casos (55 por ciento de las líneas consolidadas).  En cuanto a las líneas arancelarias sujetas a unos derechos efectivamente aplicados inferiores a los niveles consolidados, la diferencia entre esos tipos podría generar incertidumbre e inestabilidad para el régimen arancelario, pero queda atenuada por el hecho de que Benin aplica la política comercial común de la UEMAO, en lugar de su propia política arancelaria.

4. Benin aplica el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC desde el 1º de enero de 2003 (dos años después de que expirara el período de transición que permitía retrasar la aplicación de dicho Acuerdo), utiliza ampliamente el valor de transacción y, a diferencia de los demás países de la UEMAO, no recurre a valores de referencia (salvo en el caso de los vehículos usados).
5. Al parecer, las importaciones de cemento han sido liberalizadas, pero siguen estando sujetas a una reglamentación específica.  A pesar de los intentos de privatizar o liquidar las empresas estatales, persisten algunos monopolios (por ejemplo, algodón en rama, correos y telecomunicaciones, trabajos portuarios, radiotelevisión, ferrocarriles).  Benin ha establecido su propio sistema nacional de normalización.

6. A los productos exportados, reexportados o en tránsito se les aplican, sobre una base ad valorem, algunos impuestos (impuesto estadístico, timbre) que supuestamente reflejan los costos de los servicios prestados (20 por ciento de los ingresos aduaneros).  Está prohibida la exportación de determinados productos sensibles (semillas de algodón, madera de teca sin elaborar, carbón vegetal) con objeto de mantener la autosuficiencia alimentaria o de garantizar la elaboración de los productos en el país.

7. Se han reforzado los múltiples incentivos fiscales para fomentar la producción y el comercio exterior mediante medidas como el establecimiento gradual de un régimen de zona franca industrial;  las tarifas eléctricas favorecen a los consumidores industriales.  Para poder beneficiarse de determinadas ventajas fiscales, se exige la utilización de productos agrícolas, pecuarios y mineros de origen nacional, el empleo de nacionales y/o la exportación de la mayor parte de la producción.  El Estado sigue interviniendo en la economía (especialmente mediante la concesión de derechos de importación exclusivos a los importadores autorizados de determinados productos, como por ejemplo el cemento, las especialidades farmacéuticas, los abonos y la electricidad).  Benin, que no ha firmado el Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC, ha reforzado el marco jurídico de su política en esta materia mediante la adopción en 1999 de nuevos textos de aplicación relativos a diversos aspectos institucionales y operativos;  por otra parte, sigue careciendo de una política de preferencia en favor de las empresas constituidas en Benin.

8. Benin ha ratificado el Acuerdo de Bangui revisado (1999), que garantiza la convergencia entre el régimen de protección de la propiedad intelectual de sus miembros y las obligaciones de la OMC en virtud del Acuerdo sobre los ADPIC.  En su condición de país menos adelantado (PMA), Benin dispone de un plazo adicional, que finalizará en 2006, para la plena aplicación de ese Acuerdo.

9. La política en materia de competencia en el mercado interno se rige, desde comienzos de 2003, por una reglamentación de la UEMAO que comprende las prácticas anticompetitivas y las ayudas estatales.  Estas disposiciones sólo están vigentes en parte en Benin, debido a que no existe suficiente capacidad en esa materia para aplicarlas.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Trámites aduaneros

a)
Registro y documentación

10. Desde el 29 de junio de 1990, las personas que desean importar mercancías con fines comerciales deben obtener del Ministerio de Comercio, Industrias Artesanales y Turismo un título de importador.  Los derechos en concepto de concesión del título de importador ascienden a 30.000 francos CFA (50 dólares EE.UU.) y se abonan a la Dirección de Comercio Exterior.
  Este título hace también las veces de título profesional de comerciante.  El pago de una cuota a la Cámara de Comercio e Industria de Benin es una obligación que incumbe a todo operador económico que solicite la concesión de un título de importador.  Cuando se constituye la empresa, el pago anual inicial a la Cámara de Comercio e Industria es de 50.000 francos CFA (83 dólares EE.UU.) para los nacionales y de 150.000 francos CFA (250 dólares EE.UU.) para los extranjeros.  El año siguiente, las cuotas se fijan mediante prorrateo del volumen de negocio realizado por el operador económico.
  Sin embargo, durante el primer semestre de 2003, el 43,93 por ciento de las importaciones fueron efectuadas por importadores "ocasionales"
 y comerciantes extranjeros que no estaban en posesión de un título de importador ni cumplían ninguna de estas formalidades.

11. Las mercancías son importadas directamente por el comprador o por intermedio de comisionistas de aduana (o agentes de expedición) autorizados, que presentan a los servicios aduaneros una declaración detallada de las mercancías.  Los documentos que se requieren para el trámite de aduana son el título de importador, la factura de compra, la factura de flete, la factura que indica la prima de seguro, el certificado de origen, el certificado de valoración en aduana (sección 2) ii)) y, en su caso, el certificado fitosanitario.

b)
Procedimientos aduaneros
12. Los procedimientos de despacho de aduana están informatizados sobre la base del sistema SIDUNEA desde 1991.
  En la actualidad están casi ultimados los trabajos para pasar al sistema SIDUNEA ++.
  Según las autoridades, los trámites aduaneros no requieren actualmente más de 24 horas, pero los operadores privados no comparten esta opinión (capítulo IV 5) iii)).
  Por otra parte, durante el primer Examen de las Políticas Comerciales de Benin se había constatado que, a pesar de la vocación esencialmente comercial del país, los procedimientos administrativos y comerciales en las fronteras (de 700 km con Nigeria) parecían complejos y propicios para las irregularidades
, lo que reducía el atractivo de Benin y de su puerto -en relación con los demás puertos de la región
- como centro de tránsito hacia los países sin litoral
 o hacia el importante mercado de Nigeria.
13. A partir del 30 de agosto de 2001, en el contexto de la modernización de las aduanas, se procedió a una reorganización de los procedimientos de despacho de aduana mediante el establecimiento de dos canales para las declaraciones de aduanas
:  un canal verde para la entrega del bono de retirada, que se concede sistemáticamente a los automóviles usados en tránsito cuyo valor en aduana no excede de 1.200.000 francos CFA (2.000 dólares EE.UU.) y un canal rojo para el control físico sistemático.
  En agosto de 2003, se adoptaron un canal amarillo, que permite ejercer un control documental de la mercancía antes de la entrega del bono de retirada, y un canal azul, gracias al cual se entrega automáticamente este bono.

ii) Inspección previa a la expedición, valoración en aduana y normas de origen
a)
Inspección previa a la expedición

14. Desde 1991 se aplica un sistema de verificación obligatoria de las mercancías antes de la expedición.
  Desde octubre de 1994, la sociedad BIVAC International SA
 se encarga de inspeccionar todas las importaciones cuyo valor f.o.b. es superior o igual a 3 millones de francos CFA (5.000 dólares EE.UU.), cuando se trata de importaciones por vía aérea o marítima, y a 1,5 millones de francos CFA (2.500 dólares EE.UU.), cuando se trata de importaciones por vía terrestre, a excepción de las importaciones en régimen de tránsito o de admisión temporal y de las importaciones efectuadas por importadores "ocasionales".  También están exentos de la inspección los productos especificados mediante resolución del Ministerio de Economía y Hacienda.
  Los artículos de prendería se inspeccionan con arreglo a los dos valores mínimos sujetos a verificación.
  La verificación, que se realiza en el país de exportación, se refiere al precio y el volumen de las mercancías, así como a su conformidad con las normas y reglamentos en vigor, cuando existen.  La BIVAC determina la línea arancelaria sobre cuya base se calculan los derechos de aduana, y verifica el valor en aduana, que puede ser impugnado por la administración de aduanas.  Los honorarios se han fijado en el 0,70 por ciento del valor f.o.b. de la mercancía, con un mínimo de 100.000 francos CFA (160 dólares EE.UU.) por cada informe de inspección.
  El Gobierno de Benin efectúa el pago de los honorarios en favor de la BIVAC.

15. La BIVAC entrega al importador un certificado de valoración en aduana si los resultados de la verificación se consideran satisfactorios.  La aduana calcula en principio los derechos pagaderos por la importación sobre la base del valor en aduana imponible certificado por la BIVAC.  Según las autoridades, al igual que sucedía cuando se realizó el primer Examen de las Políticas Comerciales de Benin, en la gran mayoría de los casos el valor que se toma en consideración es el valor de transacción indicado en la factura, y menos del 10 por ciento de las importaciones (en valor) siguen siendo objeto de correcciones por parte de la BIVAC.
  Esas correcciones se refieren en lo esencial a los artículos de prendería y otros productos que se presentan para su despacho de aduana en Benin y luego se reexportan, aparentemente de manera informal, sobre todo a Nigeria.

b)
Valoración en aduana
16. En 1999, la UEMAO adoptó una reglamentación cuyo objeto era dar cumplimiento al Acuerdo relativo a la Aplicación del Artículo VII del GATT de 1994 ("Acuerdo sobre Valoración en Aduana").
  El 22 de febrero de 2001 finalizaba el período de transición de cinco años que permitía aplazar la aplicación de dicho Acuerdo, y Benin no solicitó su prórroga.  Benin indicó a la Secretaría de la OMC que sólo había dado cumplimiento al Acuerdo a partir del 1º de enero de 2003
;  no se ha presentado a la OMC ninguna notificación o aclaración a este respecto.
  Esta reglamentación de la UEMAO adopta íntegramente las disposiciones del Acuerdo de la OMC.  Así, el primer método preconizado para la valoración en aduana es el del valor de transacción, al que se aplican ciertos ajustes definidos en el artículo 8 del Acuerdo de la OMC.  Las impugnaciones relativas a la valoración de las mercancías deben presentarse, en primer lugar, ante la instancia administrativa nacional encargada de resolver los litigios aduaneros.  También es posible recurrir, en segundo lugar, a los órganos judiciales.  El Código de Aduanas de la UEMAO añade que las cuestiones relativas a la clasificación competen a la Comisión de la UEMAO
, que asegura una uniformidad al respecto dentro de la Unión.  La reglamentación de la UEMAO
 reproduce las disposiciones fundamentales de la "Decisión relativa a los casos en que las administraciones de aduanas tengan motivos para dudar de la veracidad o exactitud del valor declarado", que forma parte del Acuerdo de Marrakech.

17. La UEMAO ha adoptado también un sistema comunitario de valores de referencia, cuyo objetivo es "combatir las falsas declaraciones del valor y la competencia desleal".
  Los Estados miembros proponen a la Comisión de la UEMAO su lista nacional de mercancías (contenida en la lista marco de mercancías) que pueden quedar sujetas a valores de referencia;  esta lista se actualiza cada seis meses.  Según las autoridades, Benin no aplica valores de referencia.

18. Las autoridades indicaron que, de conformidad con las disposiciones del Acuerdo sobre Valoración en Aduana, Benin no mantenía valores fijados por las autoridades aduaneras.

c)
Normas de origen

19. Los derechos arancelarios de la nación más favorecida (NMF) se aplican a todas las importaciones de mercancías, sea cual fuere su origen, con excepción de los productos beneficiarios del régimen arancelario preferencial transitorio de la UEMAO y de la CEDEAO.
  En vigor desde el 1º de julio de 1996, ese régimen ha establecido el trato NMF de exención arancelaria total para los productos de la tierra y de artesanía tradicional.  Desde 2000, Benin también concede ese trato a los productos totalmente obtenidos en la CEDEAO.  Se exige un certificado de origen, emitido por la Dirección de Comercio Exterior.

20. Desde el 1º de enero de 2000, los productos industriales elaborados por empresas autorizadas por la Comisión de la UEMAO se benefician de una franquicia total.  Los Estados miembros presentan las correspondientes solicitudes de autorización.  Entre mayo de 1998 y el final de 2002, el número de productos industriales afectados aumentó de 948 a 2.240.  Al 2 de marzo de 2004, 41 empresas de Benin tenían productos autorizados
 sujetos al impuesto preferencial comunitario de la UEMAO y 22 al de la CEDEAO.

21. Benin no ha presentado a la OMC ninguna notificación relativa a las normas de origen preferenciales o no preferenciales.

iii) Régimen arancelario y otros impuestos que afectan a las importaciones

a)
Arancel de Benin

Régimen arancelario (derechos de aduana) de la nación más favorecida (NMF)

22. Benin otorga el régimen de la nación más favorecida (NMF) a todos los países.  Los derechos de importación son únicamente ad valorem.  Benin no aplica derechos estacionales, contingentes arancelarios ni gravámenes variables.

23. Desde el 31 de enero de 2000, el arancel de Benin se basa en el AEC de la UEMAO (versión facilitada en octubre de 2003).
  El AEC clasifica los productos en cuatro grandes categorías, a las que se aplican tipos arancelarios del 0, 5, 10 y 20 por ciento, respectivamente (cuadro III.1).  Actualmente, las 5.641 líneas arancelarias de 10 dígitos del arancel de Benin se definen con arreglo a la nomenclatura arancelaria y estadística común de la UEMAO, basada en la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA) de Designación y Codificación de Mercancías.  Desde el primer examen de Benin, el promedio aritmético de los derechos de aduana NMF se ha reducido del 12,7 al 12,1 por ciento (un 5 por ciento aproximadamente).  Parece probable una revisión al alza del AEC para los productos agrícolas en el marco de la aplicación de una política agrícola concertada en la UEMAO.
  El cuadro AIII.1 contiene información detallada sobre los tipos de los derechos NMF por categorías de productos.

Cuadro III.1

Estructura de los derechos de aduana, de los tipos efectivamente aplicados y de los tipos consolidados finales de Benin, 1997 y 2003 (octubre)

	
	
	Arancel de 1997
	Arancel de 2003
	

	
	
	Derechos de aduana
	Derechos efectivamente aplicados
	Derechos de aduana
	Derechos efectivamente aplicados
	Ronda Uruguaya

	1.
	Líneas arancelarias consolidadas (porcentaje del total de líneas)
	40,4
	40,4
	40,4
	40,4
	40,4

	2.
	Líneas arancelarias a las que se aplica el régimen de franquicia arancelaria (porcentaje del total de líneas)
	4,1
	0,0
	1,3
	0,0
	0,5

	3.
	Derechos no ad valorem (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	4.
	Contingentes arancelarios (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	5.
	Derechos no ad valorem sin equivalente ad valorem (porcentaje del total de líneas)
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0

	6.
	Media aritmética simple
	12,7
	13,7
	12,1
	14,6
	29,5

	
	
Productos agrícolas (capítulos 1 a 24 del SA)
	12,1
	13,1
	15,2
	17,7
	60,1

	
	
Productos no agrícolas (capítulos 25 a 97 del SA)
	12,8
	13,8
	11,6
	14,1
	14,6

	
	
Productos agrícolas, según la definición de la OMCb
	11,6
	12,6
	14,4
	16,9
	61,5

	
	
Productos no agrícolas, según la definición de la OMCc
	12,8
	13,8
	11,7
	14,2
	12,0

	7.
	Crestas arancelarias internas (porcentaje del total de líneas)d
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	4,4

	8.
	Crestas arancelarias internacionales (porcentaje del total de líneas)e
	33,9
	49,8
	41,1
	41,1
	47,9

	9.
	Desviación típica global de los tipos aplicados
	6,4
	6,4
	6,9
	6,9
	26,3

	10.
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (porcentaje del total de líneas)f
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0
	0,0


a
Los indicadores 1 a 5 se han calculado sobre la base de las 5.641 líneas del AEC (octubre de 2003).  Los otros indicadores se basan en las líneas consolidadas únicamente.
b
Acuerdo sobre la Agricultura de la OMC.
c
Excluidos los productos petrolíferos.
d
Por crestas arancelarias internas se entiende los derechos superiores al triple de la media aritmética simple de los tipos aplicados (indicador 6).
e
Por crestas arancelarias internacionales se entiende los derechos superiores al 15 por ciento.
f
Por tipos "de puro estorbo" se entiende los superiores a cero pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de Benin en octubre de 2003;  OMC, Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas (LAR).

24. En 2003, los derechos de aduana y demás derechos/cargas a la importación representaban cerca de la mitad de los ingresos totales del Estado (ingresos brutos de las aduanas:  170.300 millones de francos CFA, es decir 284 millones de dólares EE.UU.) (gráfico III.1).
  Según las autoridades, el análisis de la estructura de los productos importados desde que se aplica el AEC revela que éste no ha tenido una influencia notable en los intercambios exteriores y especialmente en la estructura de los productos.  Sin embargo, entre 1999 y 2001 originó al parecer un reforzamiento de los intercambios comerciales dentro de la UEMAO que alcanzaron unas tasas de crecimiento anual del 23 y el 21 por ciento, respectivamente.  En el gráfico I.2 (capítulo I 3)) se muestra la evolución de las exportaciones dentro de la UEMAO.
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Gráfico III.1

Parte correspondiente a los derechos de aduana y demás cargas en el valor de 

las importaciones y en los ingresos totales, 1998-2002

Porcentaje

Parte correspondiente a los derechos de aduana y

demás cargas en el valor de las importaciones

Parte correspondiente a los derechos de aduana y demás cargas en los ingresos totales

Fuente

:  Ministère des finances et de l'économie (2002a).


Otros impuestos a nivel del cordón aduanero

Arancel efectivamente aplicado
25. Aparte de los derechos de aduana NMF, las mercancías no originarias de la UEMAO están sujetas a varios derechos suplementarios:  la tasa estadística (RS) de la UEMAO, cuyo tipo es del 1 por ciento
, el gravamen comunitario de solidaridad (PCS) de la UEMAO, aplicado a un tipo del 1 por ciento
, y el gravamen comunitario (PC) de la CEDEAO, con un tipo del 0,5 por ciento.  La base imponible de todos esos derechos y gravámenes suplementarios es el valor en aduana.  Las autoridades de Benin afirman que no han aplicado nunca el impuesto coyuntural a la importación (TCI)
 ni el impuesto degresivo de protección (TDP)
, pero no existe ninguna legislación o reglamentación nacional a este respecto.
26. El efecto combinado de la aplicación del derecho de aduana NMF y de los derechos suplementarios (RS y PCS) es un aumento del promedio aritmético de los derechos de importación.  Según cálculos basados en los datos facilitados por las autoridades a la Secretaría de la OMC, el promedio aritmético de los derechos efectivamente aplicados (es decir, con inclusión de los derechos NMF y los demás derechos y cargas) se estima en el 14,6 por ciento (cuadro III.1).  Cuando se realizó el primer Examen de las Políticas Comerciales de Benin en 1997, el promedio aritmético de los derechos efectivamente aplicados era del orden del 13,7 por ciento (incluido únicamente el PCS)
, lo que significa un rearme de cerca del 6,6 por ciento.

Dispersión de los derechos efectivamente aplicados

27. La pérdida de eficiencia que podría ocasionar el arancel aduanero depende no sólo del promedio de los tipos NMF aplicados, sino también de su dispersión.  Al parecer, la clasificación de los productos en cuatro grandes categorías dentro del AEC ha reducido aún más la dispersión arancelaria (gráfico III.2);  así, en la actualidad, el 78 por ciento de las líneas arancelarias se distribuyen casi por igual entre los tipos del 5 y el 20 por ciento, lo que evidencia una concentración de las líneas en los tipos más altos.  Los derechos efectivamente aplicados están comprendidos entre el 1,5 y el 22,5 por ciento, y son superiores a los de 1997 (entre el 1 y el 21 por ciento).
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Gráfico III.2

Distribución de los derechos de aduana, 1997 y 2003 (octubre)

Número de líneas arancelarias

Nota:       Las cifras entre paréntesis indican el porcentaje del total de las líneas.



Fuente

:  Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de Benin.
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Progresividad de los derechos efectivamente aplicados

28. Cuando se realizó el primer Examen de las Políticas Comerciales de Benin, antes de la aplicación del AEC, la estructura arancelaria era muy diferente de la existente en 2004.  No había progresividad de los derechos efectivamente aplicados entre los diferentes sectores.  Como se observa en el gráfico III.3, los productos no elaborados y/o semielaborados estaban sujetos con frecuencia a un grado elevado de protección, superior al de los productos no elaborados y/o los productos acabados.
29. Tras el establecimiento del AEC de la UEMAO, el contraste con la situación anterior es notable.  Actualmente Benin mantiene un régimen arancelario en virtud del cual la progresividad de los niveles de protección efectiva de la que se beneficia el sector de los productos acabados evidencia las nuevas prioridades de la política de desarrollo económico (gráfico III.3);  el arancel de 1997 hacía más hincapié en la protección de determinados productos no elaborados de los que es productor Benin.  Entre las excepciones a la progresividad tradicional figuran los sectores de los productos químicos (productos semielaborados con unos tipos inferiores por término medio a los que se aplican a los no elaborados) y de los productos metálicos, maquinaria y equipo y productos minerales no metálicos (productos acabados con tipos inferiores por término medio a los que se aplican a los semielaborados).
Otros gravámenes e impuestos

30. Conviene señalar también que las cargas portuarias (excluidas de los cálculos antes realizados), tales como la carga y descarga y el mantenimiento (1.000 francos CFA (1,5 dólares EE.UU.) por tonelada), las tasas de puerto (1.300 francos CFA (2 dólares EE.UU.) por tonelada), el derecho de precintado (25 francos CFA por precinto) y el gravamen del Consejo Nacional de Cargadores de Benin (300 francos CFA (0,5 dólares EE.UU.) por tonelada a la exportación y 400 francos CFA (0,7 dólares EE.UU.) por tonelada a la importación), se calculan sobre el volumen (capítulo IV 5) iii) a)).

31. Desde el 1º de enero de 2000, se percibe una "tasa informática" fija de 2.000 francos CFA (3 dólares EE.UU.) por cada declaración de aduana, aplicable tanto a las mercancías que se importan en Benin como a las que se exportan o reexportan.
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Progresividad de los derechos efectivamente aplicados, 1997 y 2003 (octubre)
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Fuente

:  Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos facilitados por las autoridades de Benin en octubre

                de 2003.
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Consolidación de los derechos NMF

32. Benin ha consolidado el 40 por ciento de sus líneas arancelarias (cuadro III.1).  Durante la Ronda Uruguay, consolidó al 60 por ciento el tipo máximo para los productos agrícolas, a excepción de los aceites vegetales (1507-1522), el almidón de trigo candeal (1108.11) y el almidón de maíz (1108.12), consolidados a un tipo máximo del 100 por ciento, y los derechos consignados en la Lista XLVIII - Dahomey, anterior a la de la Ronda Uruguay, consolidados a tipos inferiores (cuadro AIII.2).
  Asimismo, durante la Ronda Uruguay los derechos aplicados a 24 productos industriales del capítulo 25
 (a nivel de 4 dígitos) se consolidaron a un tipo máximo del 50 por ciento;  además, las consolidaciones arancelarias de 1964 están comprendidas entre el 4 y el 75 por ciento para numerosos productos industriales (cuadro AIII.2).  Los demás derechos y cargas aplicados a las importaciones de esos productos se consolidaron al 19 por ciento.
33. Los tipos arancelarios efectivamente aplicados son por término medio inferiores a los consignados en la Lista XLVIII de Benin resultante de la Ronda Uruguay.  Sin embargo, hay que señalar que, si se tienen en cuenta las consolidaciones arancelarias anteriores a la Ronda Uruguay, los tipos arancelarios efectivamente aplicados por Benin están, en muchos casos, por encima de los consolidados (excluidos los demás derechos y cargas).  El análisis de las consolidaciones arancelarias de Benin que ha realizado la Secretaría sirviéndose de la base de datos establecida a tal efecto
, ha revelado que las consolidaciones abarcan el 40 por ciento de las líneas arancelarias de Benin (cuadro III.1), el 55 de las cuales están sujetas a tipos efectivamente aplicados que son hasta 22,5 puntos porcentuales superiores al nivel consolidado.  Esta cuestión afecta por consiguiente a numerosos capítulos del Sistema Armonizado (cuadro AIII.2), en particular los capítulos 3 (pescado y productos pesqueros), 4 (leche y productos lácteos), 34 (jabones), 39 (materiales plásticos), 52 (algodón), 54 (fibras sintéticas), 61 y 62 (prendas de vestir), 64 (calzado), y 84 y 85 (máquinas y material eléctrico).
34. Dos miembros de la UEMAO, a saber Côte d'Ivoire y el Senegal, preocupados por la cuestión de las consolidaciones arancelarias realizadas por Francia en nombre del África Occidental francesa, han procedido ya a renegociarlas, de conformidad con el artículo XXVIII, tras el final de la Ronda Uruguay.  La Comisión de la UEMAO ha comunicado a la Secretaría que se está estudiando la renegociación de las consolidaciones arancelarias de todos sus Estados miembros y que sigue estando previsto establecer una lista común de éstas.
b)
Impuestos especiales de consumo

35. En el contexto de la armonización de las legislaciones nacionales de los Estados miembros de la UEMAO en materia de impuestos especiales de consumo
, el tabaco, los productos de tabaco y las bebidas alcohólicas y no alcohólicas (excepto el agua) y los productos petrolíferos están sujetos obligatoriamente a esos impuestos en todos los Estados miembros de la UEMAO;  además, pueden ser elegidos y quedar sujetos a ellos cuatro productos seleccionados de una lista común de nueve:  café, cola, harina de trigo, aceites y grasas de uso alimentario, productos de perfumería y cosmética, té, armas y municiones.  Cada Estado miembro fija libremente, dentro de una horquilla establecida, los tipos de los impuestos especiales de consumo.

36. En Benin, se aplican impuestos especiales de consumo a los productos siguientes
:  tabaco y cigarrillos (15 por ciento);  bebidas no alcohólicas
 (10 por ciento);  bebidas alcohólicas y gaseosas (20 por ciento);  harina de trigo (1 por ciento);  productos de perfumería y cosmética (10 por ciento);  aceites y grasas (2 por ciento);  hidrocarburos (supercarburante y gasolina (1,4 por ciento)), petróleo y gasoil (0,5 por ciento);  textiles (6 por ciento).  Desde que se realizó el primer examen, se han eliminado los impuestos sobre el cemento (1,1 por ciento) y los jabones (10 por ciento).
37. Los impuestos especiales de consumo gravan los productos correspondientes sea cual fuere su origen (incluidos de la UEMAO), al igual que los productos nacionales.  La cuantía de los impuestos especiales de consumo aplicados a las importaciones se calcula sobre la base imponible del valor en aduana, a la que se añaden el derecho de aduana propiamente dicho (NMF o preferencial) y la tasa estadística.

c)
Impuesto sobre el valor añadido (IVA)

38. El impuesto sobre el valor añadido (IVA), introducido en 1991, se aplica con un tipo único del 18 por ciento a las ventas de la mayor parte de los bienes y servicios, incluidos los importados.
  Sin embargo, numerosos bienes de consumo están exentos de este impuesto.
  La base imponible del IVA sobre los productos importados es el valor c.i.f. más los derechos de importación.  La recaudación del IVA y los demás impuestos internos aplicables a las mercancías importadas está a cargo de la administración de aduanas.  Las exenciones comunes se siguen aplicando, en particular, a los medicamentos, los productos y especialidades farmacéuticos para uso humano y veterinario, importados para su comercialización en Benin
, así como a las actividades comerciales realizadas por pequeñas empresas sujetas al impuesto profesional único (TPU).

39. La aduana sigue percibiendo un anticipo del 3 por ciento sobre los beneficios industriales y comerciales.

40. Ha progresado la armonización de las legislaciones fiscales de los Estados miembros de la UEMAO con respecto al IVA, los impuestos especiales de consumo, los impuestos sobre los productos petrolíferos, el anticipo del impuesto sobre los beneficios industriales y comerciales (BIC), el marco jurídico, contable y estadístico de las finanzas públicas
, la legislación contable (SYSCOA)
 y el mercado financiero regional.  Benin sigue aplicando el impuesto general sobre la renta (IGR), los impuestos sobre los salarios (IPTS y VPS), el impuesto sobre la renta de los valores mobiliarios (IRVM), el impuesto profesional único (TPU) y el impuesto inmobiliario único (TFU).
d)
Reducciones y exenciones de derechos

41. En el marco del Código de Inversiones, Benin aplica reducciones y exenciones de derechos (capítulo II 7) ii)), que también están previstas en el régimen de zona franca industrial de Benin (sección 3) iv) y capítulo II 8)).  Al establecerse el Código de Aduanas de la UEMAO se suprimió el "arancel preferencial"
 sobre las materias primas, los productos elaborados y semielaborados, y los envases recuperables y no recuperables para todos los inversores.  El Reglamento Nº 4/2001/CM/UEMOA prevé una excepción en la aplicación del AEC para las importaciones de insumos sujetos a una imposición más elevada que determinados productos acabados.  Tales insumos se importan en régimen de suspensión del pago de los derechos aduaneros cuando se destinan a la fabricación de productos farmacéuticos (capítulo 30 del SA), libros, folletos e impresos (49 01), o ciertas máquinas, aparatos y sus partes (8432 10 00 00;  8432 30 00 00;  8432 90 00 00;  8437 10 00 00 y 84 37 80 00 00).
  Benin no parece disponer de estudios sobre los ingresos fiscales dejados de percibir como resultado de la aplicación de esas reducciones y exenciones de derechos.

42. Se sigue aplicando un régimen de admisión temporal a título excepcional al equipo para empresas, importado con fines de ejecución de obras públicas.
  La proporción de los derechos e impuestos que debe pagarse en el momento de la importación de los materiales depende del plazo de amortización del material, fijado por la Resolución, de su estado (nuevo o usado) y de su vida útil en el territorio aduanero.  Los derechos e impuestos aplicables son los establecidos en el arancel aduanero.

iv) Licencias, prohibiciones y otros controles de las importaciones

43. Algunas importaciones están prohibidas por convenios internacionales o por razones de seguridad o de salud
, como en el caso de las rabadillas de pavo y la carne de bovino (a partir de 2000);  en marzo de 2004 se estaba preparando una prohibición temporal de la importación y comercialización de aves de corral.
  Se pueden imponer medidas de control de las importaciones de determinados productos, especificados mediante decreto, por razones de seguridad, salud pública o moralidad o por su carácter estratégico.

44. En 1988 se suprimieron todas las medidas de prohibición y los contingentes para las importaciones comerciales
 (capítulo IV 4)).  Las importaciones de cemento parecen haber sido liberalizadas, pero siguen estando sujetas a una reglamentación especial, al igual que algunos otros productos (véase más adelante).

45. Algunas mercancías sólo pueden ser importadas por importadores autorizados, debido a su carácter específico y/o estratégico, y para asegurar un buen abastecimiento en el mercado nacional y garantizar unos niveles de calidad.  Así ocurre actualmente con el cemento
, los productos y las especialidades farmacéuticas y los abonos.  Las importaciones de abonos, que hasta 1992 fueron monopolio de la Sociedad Nacional para la Promoción Agrícola (SONAPRA), actualmente se distribuyen entre esa sociedad e importadores privados.  Durante el período transcurrido desde el primer examen, se liberalizaron las importaciones de materiales de telecomunicaciones y electricidad.  Hasta mayo de 1995, las importaciones de productos petrolíferos y sus derivados estuvieron reservadas a una empresa del Estado.

v) Normas técnicas y procedimientos de acreditación

46. Benin dispone desde octubre de 1997 de su propio sistema nacional de normalización, a cargo del Centro Beninés de Normalización y Gestión de la Calidad (CEBENOR)
, que no entró en funcionamiento hasta enero de 2000.  El CEBENOR se ocupa de la gestión de las actividades de normalización y del sistema nacional de certificación de la conformidad con las normas, y ha aceptado el Anexo III del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.

47. Las normas de Benin se aplican por igual a productos locales e importados.  Se han establecido normas obligatorias para:  los conductos para instalaciones eléctricas de tipo ICTL e ICTA;  las aguas minerales y de manantial;  las superficies de locales de edificios administrativos;  y la eliminación de desechos y aceites usados.  Además, existe una normativa de referencia (inspirada en el Codex Alimentarius, las normas del Senegal y la Comisión Electrotécnica Internacional) para:  las tejas de microhormigón, los jabones, la piña fresca, los bloques de tierra prensada y estabilizada con cemento, los bloques de tierra prensada con cemento, las nueces de cajuil, la harina de trigo blando, la ralladura de ñame y las armaduras para el hormigón armado.  Un organismo reconocido en Benin debe certificar la conformidad de los productos importados con las normas obligatorias en virtud de las prescripciones técnicas reglamentarias.

vi) Medidas sanitarias y fitosanitarias

48. Benin, que firmó el Acuerdo sobre la Aplicación de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la Ronda Uruguay, dispuso del período de cinco años (es decir, hasta el 1º de enero de 2000) previsto en favor de los PMA para adaptar cualquier medida sanitaria o fitosanitaria que no estuviera en conformidad con las disposiciones del Acuerdo y afectara a la importación o a los productos importados.  En 1997, Benin comunicó a la OMC medidas relativas al control fitosanitario y fitofarmacéutico.

49. Durante el período transcurrido desde el primer examen, las disposiciones adoptadas por Benin han tenido como finalidad esencial:  i) la difusión del Acuerdo y la sensibilización de los operadores económicos acerca del mismo;  ii) la organización de reuniones de concertación y reflexión del personal técnico de las estructuras estatales que participan en la aplicación de las medidas.  Estas disposiciones han permitido determinar las necesidades previstas para la aplicación del Acuerdo y la identificación de los estrangulamientos.  Por lo que respecta a las asociaciones profesionales de productores y exportadores de frutas, legumbres y hortalizas, las reuniones de sensibilización se han centrado sobre todo en la necesidad de producir con arreglo a unas "buenas prácticas agrícolas" (BPA) específicas para cada producto hortícola con el fin de reducir al mínimo el riesgo de que haya residuos de plaguicidas en los alimentos y asegurar la conformidad con la reglamentación europea en materia de plaguicidas y normas de calidad.  Está en marcha un programa de fortalecimiento de la capacidad técnica de los puestos de control fitosanitario.  Este programa se basa en la construcción de locales para los puestos, la dotación de los recursos humanos necesarios, la formación del personal técnico, la evaluación y la adquisición de equipo técnico complementario para garantizar una inspección más eficaz y fiable de los productos vegetales destinados a la exportación y la importación.  Se han organizado varios seminarios y talleres de formación a escala subregional con asistencia técnica y material de organismos como la Secretaría Internacional del Foro Francófono de Empresas, la OMC, la UEMAO y la Iniciativa sobre los Plaguicidas del Comité de Enlace entre Europa, África, el Caribe y el Pacífico (COLEACP-PIP).

50. La protección sanitaria compete principalmente al Ministerio de Desarrollo Rural, así como al Ministerio de Salud.  Todos los productos alimenticios de origen animal están sujetos a las medidas sanitarias en vigor.  Estas medidas se han adoptado tomando como referencia las normas ISO 9000 y se rigen además por el Codex Alimentarius.  El control de las importaciones comprende tanto un examen de los documentos (certificado de origen de los productos) como un examen físico (organoléptico, visual, microbiológico y de los contaminantes ambientales).  Existen normas de control específicas para cada categoría de productos de origen animal.  La inspección de los productos de origen animal es efectuada por los servicios veterinarios del Estado tomando como referencia las normas ISO 9000.

51. La protección fitosanitaria compete al Ministerio de Agricultura.  La importación de vegetales y productos de origen vegetal puede ser prohibida totalmente o supeditada a la obtención de un permiso de importación por razones fitosanitarias.  Hace falta un permiso del Ministerio de Agricultura (Servicio de Protección Vegetal) antes de cualquier importación de frutas, legumbres u hortalizas frescas o refrigeradas, con excepción de las provenientes de los países del África Occidental y los países de clima templado de Europa (definidos en la sección II del anexo III de la Resolución Nº 95-128), que se admiten con un certificado fitosanitario del país de origen o con un certificado de reexpedición conforme al modelo de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria de Roma (capítulo IV 2) ii)).  Según las autoridades, el trato diferenciado de los productos en función de su origen se debe al mayor riesgo de importar organismos nocivos desconocidos hasta ahora en Benin a través del intercambio de vegetales y productos de origen vegetal.  Este riesgo persiste todavía en lo que respecta a los organismos exóticos nocivos introducidos desde América Latina.  Sin embargo, se están tomando medidas, en todas las esferas, para actualizar las medidas fitosanitarias relativas a los vegetales y productos de origen vegetal.  Actualmente funcionan siete puestos de control fitosanitario y de cuarentena para los vegetales y productos de origen vegetal;  la inspección está a cargo de funcionarios juramentados del Servicio de Protección Vegetal y Control Fitosanitario.
52. En materia de etiquetado y presentación de los alimentos, Benin aplica la norma CODEX STAN 1-1985.  La reglamentación de Benin exige que las indicaciones figuren en idioma francés, de manera clara y legible.
  El control de la aplicación de la norma se realiza en los puestos de vigilancia, en el curso de operaciones periódicas, después de que se hayan recibido reclamaciones de consumidores o a petición del propio operador económico para que quede constancia antes de la destrucción de los productos.  El control se realiza en los mercados, los comercios en gran escala, los depósitos, el puerto y las fronteras.

53. La importación, fabricación y utilización de plaguicidas (productos fitofarmacéuticos) están sujetas a autorización.  Las solicitudes de autorización para la venta, experimentación u homologación deben dirigirse al Comité Nacional de Aprobación y Control de Productos Fitofarmacéuticos (CNAC).  La autorización para la homologación se otorga cada cuatro años mediante resolución del Ministerio de Agricultura, después de que se haya estudiado la documentación relativa al producto y que el Comité Nacional de Aprobación haya emitido un dictamen favorable.

54. Benin aplica igualmente un control fitosanitario facultativo a la exportación con el fin de asegurar la garantía sanitaria de los vegetales y productos de origen vegetal exportados.  Se expiden certificados fitosanitarios conforme a las disposiciones internacionales y a las prescripciones del país de destino.  Los gastos corren a cargo del exportador.

vii) Medidas especiales

55. Según la información de que dispone la Secretaría de la OMC, Benin no tiene una legislación nacional relativa a medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia.
  El 23 de mayo de 2003, la UEMAO adoptó un Código Comunitario Antidumping, en vigor a partir del 1º de julio de 2004, que se aplicará en Benin sin necesidad de ratificación.  Este Código recoge todas las disposiciones del Acuerdo de la OMC en la materia.

viii) Comercio de Estado

56. En el marco de las medidas de liberalización de la economía, el Estado prosigue su proceso de desinversión mediante iniciativas en favor de la privatización, liquidación o cierre de determinadas empresas con participación estatal.
  Sin embargo, el Estado continúa interviniendo para asegurar o apoyar la producción nacional en sectores importantes o estratégicos para el país (cuadro III.2).  A pesar de la eliminación, desde el primer Examen de las Políticas Comerciales, de los monopolios en materia de importación de abonos (SONAPRA) y petróleo crudo (SONACOP), así como de las reestructuraciones y privatizaciones en curso, siguen existiendo monopolios (por ejemplo, fibra de algodón, correos y telecomunicaciones, y radiotelevisión) y un oligopolio (cemento) (sección 2) iv)).  Se conceden derechos exclusivos de importación a algunas empresas especializadas en determinadas categorías de productos (por ejemplo, especialidades farmacéuticas y abonos) (sección 2) v)).

Cuadro III.2
Intervención del Estado en la economía, 2004
	Entidad
	Actividad
	Porcentaje del capital en manos del Estado
	Progreso del proyecto de privatización

	Sociedad Nacional para la Promoción Agrícola (SONAPRA)
	Compra y venta de fibra de algodón
	100%
	Privatización (venta por lotes)

	Oficina Nacional de la Madera (ONAB)
	Aserrado de madera, actividad de transformación localizada en la serrería de Saclo y comercialización de productos elaborados
	35%
	Privatización parcial (cesión de la rama industrial "Industrie des Bois du Bénin" (IBB)

	Complejo Textil de Benin (COTEB, antes IBETEX)
	Hilado, tejido, acabado, confección
	Sociedad anónima de derecho privado, en la que el Estado es propietario del 54% del capital social a través de la SONAPRA.
	

	Sociedad de Industrias Textiles (SITEX)
	Transformación de la fibra de algodón (sin blanquear)
	100%
	Está en curso un proceso de arrendamiento

	Sociedad Beninesa de Textiles (SOBETEX)
	Transformación de la fibra de algodón, estampado de tejidos
	49%
	Se ha previsto la privatización parcial

	Sociedad Nacional de Bebidas (SOBEBRA)
	Producción de cerveza, bebidas azucaradas y agua mineral
	8%
	Parcialmente privatizada desde 1992

	Sociedad de Cementos de Onigbolo (SCO) convertida en SCB-LAFARGE, actualmente Complejo de Cementos de Onigbolo (CCO)
	Cemento
	El Estado es propietario del 50%;  el 20-25% de las acciones está en manos de nacionales y el 5% es propiedad del personal.
	

	Oficina Nacional de Seguridad Alimentaria (ONASA)
	Seguridad alimentaria
	100%
	Aún no ha comenzado la reestructuración

	Sociedad de Agua y Electricidad de Benin
	Servicio de electricidad
Servicio de agua
	100%
	Está en marcha un proceso de fraccionamiento y concesión de las actividades relacionadas con la electricidad
Creación de la Sociedad Nacional de Agua de Benin (SONEB)

	Oficina de Correos y Telecomunicaciones
	Servicios de correos Telecomunicaciones
Servicios de telefonía celular
	100%
	Está en marcha la reestructuración
Está prevista la privatización parcial, conservando el Estado el 15% de las acciones
Concesión de licencias a cuatro operadores (Bénincel, Libercom, Telecel y Bell-Bénin, Turaya)

	Oficina de Radiotelevisión de Benin (ORTB)
	Radiotelevisión
	100%
	Aún no ha comenzado la reestructuración

	Oficina Nacional de Impresión y Prensa (ONIP)
	Impresión y prensa
	100%
	Aún no ha comenzado la reestructuración

	
Puerto Autónomo de Cotonú (PAC)
	Servicios portuarios
	100%
	Reestructuración (está en marcha la adjudicación de un contrato de gestión al sector privado)

	
Aeropuerto
	Servicios aeroportuarios
	100%
	Está prevista la reestructuración

	
Sociedad Beninesa de Manipulaciones Portuarias (SOBEMAP)
	Servicios portuarios
	100%
	Aún no está prevista la reestructuración

	Consejo Nacional de Cargadores de Benin (CNCB)
	Servicios portuarios
	100%
	Aún no está prevista la reestructuración

	Organización Común Benin-Níger (OCBN)
	Transporte ferroviario
	Es propiedad de dos Estados
	Está en curso un proceso de concesión de la red

	Sociedad Nacional de Comercialización de Productos Petrolíferos (SONACOP)
	Comercialización de productos petrolíferos
	35%
	Ha concluido la privatización (compra por la "Continentale des Pétroles et d'Investissements")

	
Hôtel de la Plage
	Hostelería
	100%
	Aún no ha comenzado la privatización

	
Hôtel Croix du Sud
	Hostelería
	100%
	Se arrendó en 1999, está en curso la rescisión del contrato

	
Centro Nacional de Pruebas e Investigaciones para Obras Públicas (CNERTP)
	Obras públicas
	100%
	Aún no ha comenzado la reestructuración

	
Caja Autónoma de Amortización (CAA)
	Sociedad estatal para la gestión de la deuda pública
	100%
	Aún no está prevista la reestructuración

	
Sociedad de Gestión de los Mercados (SOGEMA)
	Gestión de mercados
	100%
	Aún no ha comenzado la reestructuración

	
Lotería Nacional de Benin
	Lotería
	100%
	Aún no está prevista la reestructuración


Nota:
Las diferentes formas/etapas de privatización son las siguientes:


-
Privatización total (venta de todo el capital y los activos saneados de la empresa).

-
Privatización parcial (apertura al sector privado con participación estatal).

-
Arrendamiento de las sociedades u oficinas para mejorar su gestión.

-
Liquidación de sociedades consideradas inviables o que en el estado en que se encuentran no interesan al sector privado.

-
Reorganización o saneamiento de empresas que siguen en manos del sector público.

-
Reestructuración de la empresa antes de su transformación en una sociedad de derecho privado.

Fuente:
Información facilitada por la Célula de Operaciones de Desnacionalización (COD) - Ministère Chargé du Plan, de la Prospective et du Développement (2002).

57. Sólo determinados organismos (públicos y privados) autorizados por el Estado están habilitados para importar y vender productos farmacéuticos.
  La Central de Compras de Medicamentos Esenciales (CAME)
 suministra medicamentos genéricos a los centros sanitarios públicos a precios subvencionados mediante financiación externa.  La CAME ha firmado un acuerdo con el Gobierno para definir las modalidades de ejecución de su cometido de abastecimiento de los centros sanitarios.

58. Benin no ha notificado todavía a la OMC la existencia de empresas comerciales del Estado, de conformidad con lo dispuesto en el artículo XVII del GATT.

ix) Contratación pública

59. Al Código de Contratación Pública de 1996, marco jurídico para los contratos públicos suscritos en nombre del Estado, administraciones locales, instituciones públicas y sociedades y oficinas estatales, se añadieron en 1999 nuevos textos de aplicación relativos a diversos aspectos institucionales y operativos.
  La Ordenanza se aplica a tres tipos de contratación pública:  i) la contratación de trabajos de construcción o reparación de obras de todo tipo;  ii) la contratación de suministros para la compra, arrendamiento o leasing de los bienes necesarios para el funcionamiento de los servicios del Estado, y iii) la contratación de servicios.  El Código es administrado por la Comisión Nacional de Contratación Pública.  Benin no es parte en el Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública.

Procedimiento de contratación

60. El Código establece tres modalidades de contratación:  la licitación, la adjudicación pública y la contratación directa.  En todos los casos, la autoridad contratante tiene la obligación de convocar a concurso, mediante una consulta por escrito a tres personas como mínimo, a los candidatos capaces de ejecutar las prestaciones.  El procedimiento de contratación directa no excluye, salvo en caso de monopolio, la obligación de convocar a concurso a candidatos capaces de ejecutar el contrato.  La oferta ganadora se compara con contrataciones similares anteriores.  Las compras efectuadas en el período 2000-2001 ascendieron al parecer a 36.729.485.334 francos CFA (unos 49 millones de dólares EE.UU.), de los que el 64 por ciento se destinó a vehículos de transporte, el 26 por ciento a obras y construcciones y el 9 por ciento a equipo y material para oficinas.

61. La información básica relativa a un contrato -contenido, forma de contratación, licitación- debe publicarse en un diario informativo nacional, pero no aparece en Internet.  La autoridad contratante está obligada a indicar los criterios de valoración de las ofertas en la convocatoria de licitación, para que todos los candidatos tengan el mismo nivel de información respecto de las modalidades de valoración y comparación de sus ofertas.  Para valorar las ofertas se toman en consideración diversos criterios técnicos, financieros y relativos a los compromisos administrativos de la empresa.
62. Conviene señalar que el Código no establece una política de preferencias a las empresas constituidas en Benin respecto de las contrataciones de obras mediante licitación, ni a los proveedores de productos de origen o fabricación benineses respecto de las contrataciones de suministros y servicios mediante licitación (cuadro III.3).  La participación en las licitaciones y contratos de prestaciones y suministros mediante asignación directa, cuya financiación esté prevista en el presupuesto nacional, no está reservada a las empresas establecidas en Benin.
Cuadro III.3

Procedimientos de contratación pública

	Tema
	Código de Contratación Pública (1999)

	Niveles mínimos de contratación obligatoria
	- 10 millones de FCFA (15.300 $EE.UU.) para los contratos de suministros y prestación de servicios suscritos en nombre del Estado y de administraciones locales;

- 30 millones de FCFA (45.900 $EE.UU.) para los contratos de obras suscritos en nombre del Estado y de instituciones públicas;
- 25 millones de FCFA (38.300 $EE.UU.) para los contratos de obras suscritos en nombre de administraciones locales y administraciones locales con todos los derechos.

	Licitación
	- Abierta;

- restringida, cuando el objeto de la contratación en cuestión sólo está dirigido a los candidatos que han sido escogidos por el promotora tras una selección previa;

- abierta, precedida de una selección previa;

- con concurso, cuando motivos de orden técnico, estético o financiero justifican búsquedas especiales.


a
El promotor es quien contrata a la empresa que ha de ejecutar los trabajos.
Fuente:
Ministère des finances et de l'économie (1996), Código de Contratación Pública y textos de aplicación.

63. Todos los bienes y servicios que se adquieren por contratación pública con financiación externa están exonerados de derechos e impuestos internos directos (como el IVA y el impuesto sobre el cemento), así como de derechos fiscales.  Esta exoneración tiene por objeto permitir a los proveedores de fondos financiar proyectos "libres de impuestos".  También se aplica esta exoneración a las adquisiciones públicas con financiación interna, así como a los contratos celebrados en el marco de un régimen excepcional del Código de Inversiones.

x) Prescripciones en materia de contenido nacional

64. Tanto las disposiciones del Código de Inversiones (empresas industriales de elaboración de productos agrícolas, pecuarios y mineros) como las relativas a las empresas acogidas al régimen de zona franca industrial contienen prescripciones en materia de utilización de productos de origen nacional (prioridad a los nacionales de Benin en los puestos de trabajo permanentes y a las materias primas, materiales y suministros de origen beninés) (capítulo II 7) y 8)).
  Benin no ha procedido a la notificación de sus medidas en materia de inversiones relacionadas con el comercio.
3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Régimen de tránsito oficial

65. La reglamentación de las exportaciones distingue entre las de productos nacionales y el comercio de tránsito, que constituye la segunda fuente de ingresos de exportación, después del algodón.  Alrededor del 20 por ciento de los ingresos de aduana proviene al parecer del comercio de tránsito.  Una parte importante de este comercio se refiere a mercancías destinadas a Nigeria, que se exportan de manera informal.

66. La reglamentación del comercio de tránsito es sencilla.  Los importadores no abonan derechos ni impuestos de importación, pero en principio pagan una fianza equivalente al 0,25 por ciento ad valorem no reembolsable, correspondiente al fondo de garantía establecido por la CEDEAO.  Esa fianza se paga a la Cámara de Comercio e Industria de Benin.  Las autoridades niegan la entrada en tránsito de las mercancías cuya importación está prohibida en el país de destino final.  Como sucedía en la época del primer Examen de las Políticas Comerciales de Benin, parece ser que los operadores siguen eludiendo esta prohibición, ya sea declarando el tránsito con destino a otro país o pagando los derechos de importación a consumo en Benin.

ii) Derechos e impuestos

67. Desde el 1º de enero de 2003, se perciben sobre las mercancías reexportadas o en tránsito ciertos impuestos que supuestamente reflejan el costo de los servicios prestados (impuesto estadístico, timbre) sobre una base ad valorem
 (cuadro III.4).  Estos derechos e impuestos se aplican a todos los bienes sea cual fuere su origen (incluidos los de la UEMAO) teniendo en cuenta su destino final.

Cuadro III.4

Resumen de los impuestos que gravan las exportaciones, las reexportaciones y los productos en tránsito, 2004

(Porcentaje del valor c.i.f.)
	
	Impuesto de vialidad
	Impuesto estadístico
	Timbre
	Fondo de garantía
	Impuesto especial de reexportación
	Total

	Tránsito con países sin litoral
	0,85
	n.a.
	n.a.
	0,25
	n.a.
	1,1

	Tránsito con países ribereños
	0,85
	5
	4
	0,25
	n.a.
	10,1

	Reexportación
	0,85
	5
	4
	0,25
	8
	18,1

	Admisión temporal ordinaria
	0,85
	5
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	5,85

	Admisión temporal especial
	0,85
	5
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	5,85

	Productos nacionales
	0,85
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	n.a.
	0,85


n.a.
No se aplica.

Fuente:
Información facilitada por la Dirección General de Aduanas y Derechos Indirectos.

68. Pese a la supresión de los derechos de exportación en 1993, al parecer se sigue aplicando un derecho fiscal de salida al cacao en grano
, el petróleo crudo y los metales preciosos.  Los insumos agrícolas no están gravados con el impuesto estadístico, pero en cambio siguen estando sujetos al pago de la tasa estadística del 1 por ciento ad valorem.

69. Los impuestos internos (aparte del IVA) no se aplican a los productos destinados a la exportación o a la reexportación.  Actualmente, las industrias de elaboración de productos importados para la reexportación tienen poca importancia.  Están en vigor medidas destinadas a impulsar la creación de valor añadido en los productos destinados a la exportación (como los reintegros de derechos o la admisión temporal).
iii) Prohibiciones y controles de las exportaciones

70. Como consecuencia de una escasez en el mercado nacional y para preservar los recursos naturales, desde 1997
 están prohibidas las exportaciones de madera de teca sin elaborar y de carbón vegetal
 (capítulo IV 2) ii) a)).  En cambio, están autorizadas las exportaciones de teca aserrada en forma de tablillas y frisos para parqués.

71. Están prohibidas las exportaciones de semillas de algodón.  Cuando se llevó a cabo el primer Examen de las Políticas Comerciales, las exportaciones de productos de cultivos alimentarios estaban prohibidas por razones de seguridad alimentaria;  según las autoridades, esta prohibición ha sido suprimida en Consejo de Ministros, pero no parece existir ningún texto a este respecto.
72. La exportación de metales preciosos está sujeta a la aprobación del Ministro de Hacienda a menos que se trate de objetos con un bajo contenido de metal, de objetos de peso inferior a 500 g o de un máximo de 10 piezas de oro;  y de exportaciones efectuadas por el Tesoro Público o el Banco Central de los Estados de África Occidental (BCEAO).

iv) Subvenciones y promoción de las exportaciones

73. Benin considera que no aplica ningún sistema de subvenciones a la exportación porque, debido a la escasez de recursos presupuestarios, es poco probable que se otorguen ayudas a la producción.  Las autoridades han indicado que no se otorgan subvenciones directas a la exportación de productos agrícolas.
  Sin embargo, el Código de Inversiones y el régimen de zona franca industrial autorizan diversas reducciones o exoneraciones u otros incentivos fiscales (incluidos derechos de importación) que se aplican también a las materias primas y a los envases importados destinados a la fabricación de productos para la exportación (capítulo II 7) y 8)).
  La posibilidad de crear zonas francas industriales, que existe desde 1999
 pero todavía no se ha hecho efectiva, tiene por objeto contribuir a la promoción y diversificación de las exportaciones;  la mejora de la balanza comercial;  la entrada de divisas;  la transferencia de tecnología y conocimientos técnicos;  el desarrollo de los servicios y las subcontratas y la creación de puestos de trabajo.  Las empresas acogidas al régimen de zona franca industrial deberán exportar el 65 por ciento de su producción anual (capítulo II 8)).

74. Las autoridades responsables de la promoción de las exportaciones son el Centro de Comercio Exterior de Benin (CBCE), el Consejo Nacional para la Exportación (CNEX) y la Cámara de Comercio e Industria de Benin (CCIB), que impulsa en su seno una agrupación de las exportaciones.  Si bien la promoción de las exportaciones constituye una prioridad gubernamental declarada, los proyectos puestos en práctica para facilitar y fomentar la exportación han tenido un alcance limitado.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Ayudas a la producción

75. Desde el examen anterior, Benin ha seguido concediendo ayudas a los productores, esencialmente en forma de incentivos fiscales, para impulsar el desarrollo de las pequeñas y medianas empresas y promover las cooperativas y las empresas que desean contribuir al desarrollo económico y social, reforzando al mismo tiempo la promoción de las exportaciones acogidas al régimen de zona franca industrial (secciones 2 iii) d) y 3 iv) y capítulo II 8)).

76. Los precios del karité, el tabaco, el anacardo
, el café, el cacao y el cacahuete para aceite están liberalizados desde 1988.  El precio del algodón y de la nuez de palma
 (capítulo IV 2) ii) b)), así como los insumos son objeto de concertación en el seno de la Comisión de Factores de Producción y Comercialización de Productos Agrícolas.
  Esta Comisión fija el precio indicativo de estos productos para la campaña siguiente.
77. Benin parece haber puesto fin a su política de ayuda a la producción de algodón bruto (capítulo IV 2) iii)).  El Estado garantizaba el precio mínimo de compra del algodón bruto a los productores durante varias campañas, para protegerlos contra las fluctuaciones de las cotizaciones mundiales.  Este precio se calculaba en función del equilibrio del subsector asegurando a la vez a los productores un ingreso mínimo por jornada de trabajo equivalente al jornal medio de la mano de obra en las zonas rurales.  También tenía en cuenta el capital invertido, el costo de los factores de producción para el cultivo del algodón y las condiciones y los precios del mercado mundial.
  Con la estrategia de desinversión del Estado, la última campaña para la que se garantizó el precio fue la de 2001-2002.

78. En la actualidad, los precios del pan, el agua, la electricidad, los productos petrolíferos, el material escolar y el cemento están sujetos al control del Estado.  El precio al detalle (y en particular el margen de beneficio) de los productos farmacéuticos y veterinarios se fija por decreto para la totalidad del territorio, aplicando el coeficiente 1,61 al precio libre de impuestos de los productos en fábrica;  estos productos están exentos del IVA y de los derechos fiscales.
  Los precios de los libros y el material escolar están sujetos a un proceso de homologación previa que se aplica igualmente al cemento y los productos farmacéuticos.  Cuando se realizó el primer examen, y como consecuencia del proceso de desreglamentación iniciado en 1986, sólo los precios (en fábrica, al por mayor y al por menor) del pan, el agua, la electricidad y los productos petrolíferos (gasolina ordinaria y gasóleo, petróleo) eran fijados por el Gobierno.

79. Las tarifas de la energía eléctrica, establecidas por el Gobierno, se aplican de manera diferenciada en función del tipo de consumo y su volumen;  colocan en desventaja a los pequeños consumidores que pagan el doble de la tarifa aplicada a la industria (capítulo IV 3) ii) b)).
ii) Política de competencia

80. Benin no dispone actualmente de ninguna legislación en materia de competencia;  los órganos competentes están elaborando un nuevo proyecto de ley bajo la coordinación del Ministerio de Comercio.
  La Dirección de la Competencia y los Precios del Ministerio de Industria, Comercio y Promoción del Empleo participa en los trabajos de la comisión encargada de establecer los aranceles de los productos farmacéuticos y fijar los precios de los medicamentos y los productos farmacéuticos (con excepción de los genéricos), en colaboración con las instituciones interesadas.
  La magnitud de las actividades informales limita considerablemente la eficacia de las intervenciones en materia de política comercial y competencia, ya que toda medida que se adopte corre el riesgo de ser eludida por el sector no estructurado.  De este modo, a pesar de la falta de una legislación en materia de competencia, la situación del mercado parece ser competitiva para determinados bienes y servicios.

81. El 1º de enero de 2003 se adoptó una política comunitaria en materia de competencia en el marco de la UEMAO, pero sus miembros aún no la han aplicado.
  Según las autoridades, se están realizando actividades de divulgación.
82. Las prácticas anticompetitivas prohibidas en la UEMAO comprenden todo tipo de acuerdos, asociaciones y prácticas concertadas entre empresas que tengan por objeto o por efecto restringir o falsear la competencia dentro de la Unión, así como el abuso de posición dominante.  Esta última prohibición es también aplicable a la concertación entre empresas (por ejemplo, la fusión entre dos o varias empresas anteriormente independientes) que crea o refuerza una posición dominante.  No obstante, la Comisión de la UEMAO podrá declarar no aplicables esas disposiciones en caso de que la práctica anticompetitiva contribuya a mejorar la producción o la distribución de productos o a promover el progreso técnico o económico.  Para alcanzar esos objetivos podrán imponerse condiciones a las empresas interesadas.  Asimismo, esas disposiciones serán aplicables a las empresas públicas y a las empresas a las que los Estados miembros de la UEMAO reconozcan derechos especiales y exclusivos.

83. Para obtener la exención de las disposiciones pertinentes o un certificado negativo, será necesario notificar a la Comisión de la UEMAO todo tipo de acuerdo, asociación y práctica concertada entre empresas.  En un futuro próximo, la Comisión establecerá exenciones por categorías en función de los distintos acuerdos de especialización, investigación y desarrollo y transferencia de tecnología.

84. En lo que respecta a la represión de las prácticas anticompetitivas, la Comisión podrá actuar de oficio o a instancia de parte.  Podrá ordenar a los operadores que pongan fin a las prácticas anticompetitivas en un plazo determinado o imponerles condiciones especiales en el desempeño de sus actividades, sancionar con multas a las empresas implicadas y remitir los expedientes a la Corte de Justicia de la UEMAO con miras a entablar procedimientos penales.

85. Antes de adoptar cualquier decisión con respecto a la renovación o modificación de disposiciones relativas a las prácticas anticompetitivas en el marco de la UEMAO, se consultará a un Comité Asesor sobre Competencia, compuesto por dos funcionarios de cada Estado miembro.  También se le consultarán los asuntos relacionados con las sanciones pecuniarias.

86. En 2003, se transmitió al Gobierno un proyecto de ley sobre protección de los consumidores, promovido por la asociación "Elegir Benin", para que celebrara otras consultas antes de presentarlo a la Asamblea General.

iii) Protección de los derechos de propiedad intelectual

87. Benin es miembro de la Organización Africana de la Propiedad Intelectual (OAPI)
, con sede en Yaundé (Camerún), creada por el Acuerdo de Bangui.
  El 24 de febrero de 1999 se revisó el Acuerdo de Bangui (1977), y el 6 de noviembre de 2003, Benin ratificó el Acuerdo de Bangui revisado (1999).
  Cuando procedieron a la revisión, los Estados miembros de la OAPI se propusieron "hacer compatibles sus disposiciones con las exigencias de los tratados internacionales sobre propiedad intelectual en que son partes los Estados miembros, en particular el Acuerdo sobre los ADPIC;  simplificar los procedimientos de expedición de títulos;  ampliar el alcance de la protección;  y colmar ciertas lagunas jurídicas".
  Los períodos de protección se modificaron para ajustarlos a las disposiciones del Acuerdo sobre los ADPIC.  Los servicios de Benin responsables de las relaciones con la OMPI y la OAPI son:  el Centro Nacional de la Propiedad Intelectual (CENAPI), para los asuntos relacionados con la propiedad intelectual (desde 1984), y la Oficina de Derechos de Autor de Benin (BBDA), para los asuntos relacionados con el derecho de autor y derechos conexos.

88. El Acuerdo revisado y sus Anexos I a VIII entraron en vigor el 28 de febrero de 2002 tras ser ratificados por dos tercios de los Estados miembros de la OAPI de conformidad con el artículo 43 de dicho Acuerdo, que es aplicable como ley del Estado en Benin y es ejecutorio de pleno derecho;  no existe un instrumento jurídico nacional para su aplicación.  El Consejo de Administración de la OAPI ha aplazado la entrada en vigor de los Anexos IX y X, relativos, respectivamente, a los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, que deben protegerse en virtud del artículo 35 del Acuerdo sobre los ADPIC, y a las obtenciones vegetales, cuya protección mediante patente está prevista en el artículo 27 del Acuerdo sobre los ADPIC.  Por ahora, la OAPI no dispone de las competencias necesarias para recibir las solicitudes de protección que pudieran depositarse de conformidad con el Anexo IX, y la mayoría de sus países miembros carecen de los centros especializados necesarios para evaluar las solicitudes que pudieran depositarse de conformidad con el Anexo X.

89. En cada uno de los Estados miembros, la OAPI cumple las funciones de servicio nacional de la propiedad industrial y asegura un sistema común de procedimientos administrativos para el registro de los derechos pertinentes.  Esa función comprende igualmente la aplicación de los convenios multilaterales a los que se han adherido los países miembros de la OAPI.  Los títulos expedidos por la OAPI dan origen automáticamente a derechos válidos en el conjunto de Estados miembros.

90. En lo que respecta a los tratados multilaterales de protección de la propiedad intelectual, Benin es, desde el 9 de marzo de 1975, miembro del Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI), firmado en Estocolmo en 1967.  El Acuerdo de Bangui revisado (1999) obliga a sus miembros a adherirse a algunos de los tratados vigentes de protección de la propiedad intelectual administrados por la OMPI (cuadro III.5).  Benin no se ha adherido aún a algunos de ellos, porque todavía no se ha realizado un examen a fondo de las ventajas e inconvenientes de esa adhesión.

Cuadro III.5

Materias protegidas y duración de la protección en virtud del Acuerdo de Bangui revisado (1999)

	Acuerdo
	Acuerdo de Bangui (1999)

	Patentes de invención
	20 años

	Modelos de utilidad
	10 años

	Marcas de bienes o servicios
	10 años, renovable cada 10 años

	Dibujos y modelos industriales
	5 años, renovable dos veces por 5 años

	Nombres comerciales
	10 años, renovable cada 10 años

	Denominaciones de origen
	n.p.

	Propiedad literaria y artística
	

	
Derechos de autor
	Duración de la vida del autor + 70 años

	
Películas, programas radiofónicos y audiovisuales
	70 años

	
Fotografías
	25 años

	
Derechos conexos relativos a interpretaciones y ejecuciones
	50 años

	
Derechos conexos relativos a fonogramas
	50 años

	
Derechos conexos relativos a emisiones radiofónicas
	25 años

	Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integrados
	10 años

	Protección de las obtenciones vegetales
	25 años


n.p.
No procede.
Fuente:
Secretaría de la OMC.
































































































































































































































































































































































� Ley Nº 88-292 de 21 de julio de 1988.





� Ordenanza Nº 2000/001 de 2 de enero relativa a la Ley de Finanzas de 2000, transmitida mediante la Nota de servicio 168/DGDDI/DAR de 27 de enero de 2000.





� Benin (Dahomey);  Burkina Faso (Alto Volta);  Côte d'Ivoire;  Guinea;  Malí (Sudán francés);  Mauritania;  el Níger;  y el Senegal.





� Leyes Nº 90-005, Nº 93-007 y Nº 93-313, de 15 de mayo de 1990, 29 de marzo de 1993 y 29 de diciembre de 1993, respectivamente.





� Ley Nº 90-273 de 28 de septiembre de 1990.


� Las cuotas más altas corresponden a los tramos de volumen de negocio más bajos (por ejemplo, 2 por ciento para un volumen de negocio de 1.000.001 francos CFA (1.660 dólares EE.UU.), y las más bajas corresponden a los tramos de volumen de negocio más elevados (por ejemplo, 0,03 por ciento para 4.000 millones de francos CFA (6.660.000 dólares EE.UU.).





� Según las autoridades, los "importadores ocasionales" son las personas físicas que realizan importaciones esporádicas con fines no comerciales y los importadores no registrados en Benin.





� Información facilitada por las autoridades de Benin (Fuente:  SIDUNEA 2.7).





� El sistema aduanero automatizado SIDUNEA se instaló en Benin con la ayuda de la Comisión de la Unión Europea en el marco de sus actividades de cooperación estadística en materia de comercio exterior.  El programa informático PROLOGUE fue suministrado a la aduana por la UNCTAD.  Permite, en principio, administrar los aranceles aduaneros, los reglamentos de aduanas y las bases de datos.  En materia de despacho de aduana, SIDUNEA permite controlar las declaraciones de aduana, verificar las liquidaciones de derechos e impuestos y llevar la contabilidad aduanera.





� El sistema SIDUNEA ++ está en funcionamiento desde el 4 de agosto de 2003, salvo en lo que respecta a los "almacenes y zonas para el despacho de aduana" y a los "almacenes y zonas para la exportación".





� AIF (2003).





� OMC (1998).





� El puerto de Cotonú ocupa el quinto puesto, después Lagos (Nigeria);  Tema (Ghana);  Abidján (Côte d'Ivoire) y Dakar (Senegal).  Sin embargo, los períodos de estadía en el puerto de Cotonú son sumamente largos y acarrean costos adicionales en concepto de "gastos varios" con respecto a sus rivales.  AIF (2003.)





� En particular, Burkina Faso, Malí y el Níger.





� Nota de servicio 1346/DGDDI/IGS de 30 de agosto de 2001.





� Ministère des finances et de l'économie (2002a).





� Decreto Nº 91-23 de 1º de febrero de 1991.  Benin notificó a la OMC sus leyes y reglamentos sobre la inspección previa a la expedición (documento G/PSI/N/1/Add.5 de la OMC, de 3 de febrero de 1997).





� BIVAC (Bureau Veritas) firmó en marzo de 2002 un nuevo contrato con el Gobierno de Benin (Nº 04/CNMP/SP/SMP) por un período de tres años.





� Resolución Nº 880/MF/DC/CNSAPAS de 9 de octubre de 1997.  Estos productos incluyen:  las piedras preciosas y metales preciosos;  los objetos de arte;  los explosivos y artículos de pirotecnia;  las armas y municiones;  los animales vivos;  la chatarra;  los diarios y periódicos corrientes;  los efectos personales y enseres domésticos usados, incluido un vehículo como efecto personal con ocasión de un cambio de domicilio atestiguado por la autoridad del domicilio anterior;  las muestras comerciales;  las donaciones de gobiernos extranjeros u organismos internacionales al Estado, a establecimientos de enseñanza y bibliotecas, a misiones religiosas, a fundaciones, a obras benéficas y organizaciones filantrópicas reconocidas en Benin como entidades de interés público;  las donaciones y suministros a misiones diplomáticas y consulares o a organismos dependientes de la Organización de las Naciones Unidas importados para cubrir sus propias necesidades;  los bienes de consumo alimentario perecederos, transportados a temperatura ambiente, refrigerados, congelados o ultracongelados;  las películas cinematográficas destinadas a su proyección pública (35 mm) impresionadas y reveladas;  las plantas y flores cortadas frescas o artificiales;  los medicamentos y productos farmacéuticos;  los neumáticos usados;  y las mercancías totalmente exentas de derechos fiscales y del IVA.





� Las notas explicativas del capítulo 63 del SA definen la prendería como el comercio de prendas de vestir y calzado usados y de ocasión (SA 6309).





� Las autoridades de Benin consideran que el valor en aduana reconocido por la BIVAC sólo tiene un carácter indicativo y no puede ser impuesto a la administración de aduanas, que está facultada para impugnar su exactitud y veracidad.





� Estos honorarios se presentarán a la Dirección General de Presupuesto, dependiente del Ministerio de Economía y Hacienda, en forma de facturas mensuales en francos CFA.





� OMC (1998).





� OMC (1998).





� Reglamento Nº 5/99/CM/UEMOA.





� Las autoridades de Benin aplicaron la definición del valor de Bruselas hasta el 31 de diciembre de 2002.





� Ordenanza Nº 2002-25 de 31 de diciembre de 2002 sobre la Ley de Finanzas de 2003 y Resolución Nº 101/MFE/DC/SGM/DGDDI/DAR de 17 de septiembre de 2002, por la que se aplica, a partir del 1º de septiembre de 2002, el Reglamento Nº 5/99/UEMOA de 6 de agosto de 1999 sobre el valor en aduana de las mercancías importadas.





� Comisión de la UEMAO, con sede en Uagadugú (Burkina Faso).





� Artículo 16 del Reglamento Nº 5/99/CM/UEMOA.





� Artículo 2 del Reglamento Nº 4/99/CM/UEMOA.





� Benin dispone de una base de datos que puede utilizar como referencia para determinar el método de cálculo del valor en aduana.





� Sin embargo, los vehículos usados importados se valoran en un mínimo de 800.000 francos CFA (1.300 dólares EE.UU.) en el caso de los vehículos en tránsito y de 1 millón de francos CFA (1.660 dólares EE.UU.) en el de los vehículos destinados al consumo nacional.  Benin posee un importante mercado de vehículos usados, basado en la importación de vehículos que posteriormente se reexportan a Nigeria y otros países limítrofes.  Las condiciones para el ejercicio del comercio de vehículos automóviles se fijan por decreto.  Sin embargo, se está ultimando un nuevo decreto para regular la importación y comercialización de materiales y equipo usados.





� Acta adicional Nº 4/96, modificada por las Actas adicionales Nos 1/97 y 4/98.





� Los productos autorizados son los siguientes:  alimentos, tejidos, aceites, jabones, textiles, prendas de vestir, cemento, cigarrillos, harinas, zumos, bebidas alcohólicas, agua, productos capilares y de belleza, pinturas, productos químicos, cuadernos y cerillas.





� Anexo a la Decisión Nº 01/99/COM/UEMOA.





� Documento G/RO/55 de la OMC, de 3 de diciembre de 2002.





� La Comisión de la UEMAO ha determinado que la versión del AEC de Benin contiene 47 líneas arancelarias no previstas en el AEC original de la UEMAO, que comprenden determinadas categorías de productos como los aceites (sin más precisiones) y los productos químicos.  Además, por lo que respecta a 10 líneas arancelarias de la versión del AEC de Benin, el tipo arancelario indicado no corresponde al establecido en el AEC (Commission de l'UEMOA (2003)).  Según afirmaron las autoridades de Benin en marzo de 2004, esas divergencias ya habían sido subsanadas y estaban siendo examinadas por una misión de la Comisión de la UEMAO.





� OMC (2003).





� Los ingresos aduaneros representaban el 45,5 por ciento de los ingresos totales en 1997, el 43,3 por ciento en 1998, el 45,5 por ciento en 1999, el 47,6 por ciento en 2000, el 47,4 por ciento en 2001 y el 45,9 por ciento en 2002.  (Ministère des finances et de l'économie (2002a).)





� Ministère des finances et de l'économie (2002c).


� Están exentos los bienes adquiridos con cargo a fondos proporcionados por asociados extranjeros, a reserva de una cláusula expresa de exoneración de todo gravamen fiscal o parafiscal, y los bienes importados al amparo de prerrogativas diplomáticas (Reglamento Nº 2/2002/CM/UEMOA).


� Acta adicional Nº 4/96.


� El TCI (anexo 2 del Reglamento Nº 6/99/CM/UEMOA) es un mecanismo de protección de aplicación nacional, establecido por la UEMAO, que afecta a los productos de la agricultura, la agroindustria, la ganadería y la industria pesquera, con exclusión del pescado y los productos de pescado.  Su objetivo es mitigar los efectos de las variaciones aleatorias de los precios internacionales de determinados productos en la producción comunitaria y contrarrestar las prácticas desleales.  Se aplica a los productos importados de terceros países con arreglo a dos modalidades:  mediante la percepción del 10 por ciento del precio de activación o como impuesto de equiparación.


� El TDP es un mecanismo de protección establecido por la UEMAO para su aplicación a nivel nacional (Reglamento Nº 3/1999/CM/UEMOA) cuya fecha de expiración está prevista para el 31 de diciembre de 2005 (Reglamento Nº 25/2002/CM/UEMOA).


� Por razones técnicas, este promedio difiere ligeramente del calculado durante el primer Examen de las Políticas Comerciales de Benin.


� OMC (1998).


� OMC (1998).


� Chambre de commerce et d'industrie du Bénin (sin fecha).





� Se trata de la leche y crema sin concentrar ni azucarar y la leche concentrada sin azucarar o azucarada, con un tipo consolidado del 7 por ciento, así como las harinas de cereales (trigo candeal, espelta y morcajo o tranquillón), con un tipo consolidado del 5 por ciento.





� Las líneas arancelarias son las siguientes:  2502;  2503;  2504;  2505;  2506;  2507;  2508;  2509;  2510;  2511;  2512;  2513;  2514;  2515;  2516;  2517;  2518;  2524;  2525;  2526;  2527;  2528;  2529 y 2530 (Lista de concesiones XLVIII).





� La Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas (LAR) es un instrumento de trabajo que contiene todos los compromisos específicos asumidos por los Miembros, sin que ello influya en la condición jurídica de la información (documentos G/MA/110 y G/MA/115/Add.2 de la OMC, de 31 de julio de 2000 y 3 de diciembre de 2003, respectivamente).





� Directiva Nº 3/98/CM/UEMOA.





� Ordenanza Nº 2000-01 de 2 de enero de 2000, Resolución Nº 104/MFE/DC/SGM/DGID/DGDDI de 23 de febrero de 2000, y Ley de Finanzas de 2004.





� El agua no gasificada no está sujeta al impuesto sobre las bebidas.





� La reglamentación de la UEMAO prevé un tipo único del 18 por ciento para el IVA.





� Según las autoridades, los productos exentos del IVA en virtud de la Ley de Finanzas de 2003 eran los siguientes:  los productos médicos;  los productos alimenticios de primera necesidad y no elaborados (pan, maíz, leche, patatas y legumbres destinadas a la siembra, mijo, sorgo y otros cereales salvo el arroz, tuberculosos, leguminosas, hortalizas, desechos de pescado, desechos de las industrias alimentarias, y animales reproductores).  En el momento del primer examen, estaban exentos también los siguientes productos y actividades:  las reventas sin transformación, las consultas médicas, el cemento, la construcción de la primera vivienda, la impresión y edición de periódicos, las ventas de instituciones sin fines de lucro, las empresas de transporte de pasajeros, los servicios financieros, las operaciones sujetas a registro (como la transferencia de la propiedad o del usufructo) y la construcción de viviendas de alquiler limitado, los medicamentos y otros productos farmacéuticos, los textos escolares, los sellos y el papel sellado, el consumo de agua por debajo de cierto límite, el tabaco y las comunicaciones telefónicas hasta un importe de 10.000 francos CFA.


� Decreto Nº 96-25 de 23 de enero de 1996.





� Centre de promotion des investissements (2000).





� La base imponible es la misma que la del IVA.





� Directivas Nos 5/97/CM/UEMOA, 6/97/CM/UEMOA, 4/98/CM/UEMOA, 5/98/CM/UEMOA y 6/98/CM/UEMOA, modificadas.





� Reglamento Nº 4/96/CM/UEMOA, modificado.





� El arancel preferencial constaba de los siguientes elementos:  un derecho fiscal del 0 por ciento sobre las materias primas y los envases no recuperables;  un derecho fiscal del 5 por ciento sobre los productos elaborados y semielaborados y los envases recuperables;  un IVA del 18 por ciento;  un gravamen comunitario de solidaridad (PCS) del 1 por ciento;  un anticipo imputable a los beneficios industriales y comerciales del 3 por ciento si la empresa estaba inscrita en el registro de comercio o del 5 por ciento si formaba parte del sector no estructurado.  Guide de l'investisseur (julio de 2000).





� En la estructura del AEC, los productos farmacéuticos forman parte de los productos sociales de la categoría 0 (a la que se aplican derechos de aduana de tipos nulos) y, por consiguiente, los insumos destinados a la fabricación de esos productos farmacéuticos están amparados por la excepción.





� Resolución Nº 02/MF/DC/DDDI de 9 de febrero de 1993.





� El anexo 1 de la Resolución Nº 02/MF/DC/DDDI contiene una lista de los materiales para empresas admitidos (capítulos 73, 76, 84, 85, 86, 87, 89 y 90), con su plazo de amortización.





� Resolución Interministerial Nº 347/MCAT/MDR/MSP/CAB/DCE/DCI de 24 de diciembre de 1990 y Ley Nº 91-13 de 24 de enero de 1991.





� Resolución Interministerial Nº 347/MCAT/MDR/MSP/CAB/DCE/DCI de 24 de diciembre de 1990 sobre la prohibición de la importación y comercialización de rabadillas de pavo, Resolución Interministerial Nº 162/MCAT/MDR/MSP/MFE/DC/DCI/DE de 26 de diciembre de 2000 sobre la prohibición temporal de la importación, comercialización y tránsito de carne y despojos de bovino y sus derivados y piensos de todas las procedencias, Decreto Nº 91-50 de 29 de marzo de 1991 sobre la reglamentación de las importaciones de productos de origen animal.





� Están sujetas a autorización las importaciones de los productos correspondientes a los siguientes grupos:  estupefacientes;  sustancias psicotrópicas;  reactivos de laboratorio;  explosivos, productos tóxicos y corrosivos;  productos que dan lugar a inflamación espontánea;  productos inflamables y carburantes;  abonos de origen animal;  productos radiactivos;  y los líquidos que tienen una temperatura de inflamación.





� Documento G/LIC/N/1/BEN/1 de la OMC, de 10 de febrero de 1997;  Decreto Nº 88-292 de 21 de julio 1988 por el que se derogan las medidas de prohibición y los contingentes para las importaciones;  y Resolución Interministerial Nº 008/MCAT/MIPME/MF/DC/DCP.





� La Resolución Interministerial Nº 008/MCAT/MIPME/MF/DC/DCP de 8 de enero de 1998, relativa al precio de venta y las condiciones de distribución del cemento fabricado en Benin, fijaba un precio de venta uniforme para todo el país, con objeto de evitar una subida rápida de los precios como consecuencia de una escasez.  Según las autoridades, la Resolución Nº 034/MICPE/DC/SG/DCCI/SIPSC de 25 de junio de 2002 sobre las condiciones para la comercialización del cemento estipula que la importación, la distribución y el precio del cemento son libres.  La Secretaría no dispone de ejemplares de esa Resolución.





� Las autoridades han señalado que, además de las tres sociedades productoras con participación del Estado (cuadro III.2), otros operadores económicos (cuatro en 2004) han sido autorizados a importar y distribuir este producto;  sin embargo, no han proporcionado ninguna reglamentación sobre esa materia.





� Según las autoridades, en la actualidad 18 sociedades están autorizadas a importar y distribuir productos petrolíferos y sus derivados.  De ellas, 5 importan y distribuyen esos productos (ORYX, TOTAL, EAO, SHELL y ARICOCHE SUPER OIL), mientras que 2 se ocupan únicamente de la distribución (EAO PETROLEUM SA y AGP SA).  Las 10 restantes no han realizado todavía actividad alguna.





� Decreto Nº 97-520 de 17 de octubre de 1997, revisado mediante el Decreto Nº 2002-310 de 11 de julio de 2002.





� Documento G/TBT/CS/N/142 de la OMC, de 14 de mayo de 2002.





� Los organismos actualmente reconocidos son los siguientes:  el Centro Nacional de Pruebas e Investigaciones para Obras Públicas (CNER-TP), la Dirección de Alimentación y Nutrición Aplicada (DANA), la Dirección de Promoción de la Calidad y el Envase, la Dirección de Energía, y la Dirección de Farmacia y Exploraciones Diagnósticas.





� Documentos G/SPS/N/BEN/1 y 2, G/SPS/N/BEN/2/Corr.1 y G/SPS/N/BEN/3 y 4 de la OMC, de 7 de abril de 1997, 20 de mayo de 1997 y 29 de abril de 1997, respectivamente.





� Ley Nº 84-009 de 15 de marzo de 1984 y su Decreto de aplicación Nº 85-242 de 14 de junio de 1985 relativo al etiquetado.





� Las mercancías controladas normalmente son los productos alimenticios y preenvasados, como las conservas;  las semiconservas;  las pastas alimenticias;  los zumos de frutas;  los jarabes;  las bebidas azucaradas;  las cervezas;  las bebidas alcohólicas;  los productos deshidratados;  las semillas oleaginosas;  la leche y los productos lácteos;  y los huevos y productos a base de huevo.





� Documentos G/SPS/BEN/3 y 4 de la OMC, de 29 de abril de 1997.





� Documento G/ADP/N/1/BEN/1 de la OMC, de 29 de septiembre de 1998.





� Reglamento Nº 9/2003/CM/UEMOA.





� Según las autoridades, desde el primer examen de Benin se ha procedido al cierre o la liquidación de la Maïserie Bohicon (elaboración de maíz), la Usine Zè-Allahé (zumos de fruta) y la plataforma petrolera de Sémé.  En la actualidad se están llevando a cabo actividades de reorganización en la Usine Parakou (nueces de cajuil), la Usine Natitingou (concentrado de tomates y mangos) y la Société des engrais du Bénin.


� Los organismos habilitados para importar estos productos son los siguientes:  Asociación de Farmacias de Benin (SOPHABE), Central de Compras de Medicamentos Esenciales (CAME), Agrupación de Compras de los Farmacéuticos de Benin (GAPOBE), Unión Beninesa de Farmacéuticos (UBPHAR), PROMO�PHARM, Agrupación Beninesa de Farmacéuticos (G.B. PHARM) y algunas farmacias con personalidad jurídica.





� La CAME es un organismo que se rige por las normas del derecho privado y está sujeto a la obligación de control estatal.





� Decreto Nº 96-25 de 23 de enero de 1996 y OMC (1998).





� Documento G/L/591 de la OMC, de 21 de noviembre de 2002.





� Ordenanza Nº 96-04 de 31 de enero de 1996.  Los textos de aplicación son los siguientes:  Decretos Nº 99-288 (relativo al funcionamiento de la Comisión Nacional de Contratación Pública, las comisiones departamentales y la Comisión de Contratos de la Defensa Nacional) de 2 de junio de 1999, Nº 99-312 (relativo a la fijación de niveles mínimos, procedimientos de contratación directa y consultas sobre las normas aplicables a los contratos de estudios) y Nº 99-311 (relativo a la introducción de un código de ética en la contratación pública) de 22 de junio de 1999.





� Ministère des finances et de l'économie (2002b).





� Resolución Ministerial Nº 236/MF/DC/DGID/DGDDI de 17 de septiembre de 1996.





� Artículos 32 y 48 de la Ley Nº 90-002 relativa al Código de Inversiones y Nota informativa del Ministerio de Industria y Comercio relativa a las zonas francas industriales.





� Según las autoridades, no existe un acuerdo de tránsito entre Benin y Nigeria, lo que explica la gran importancia del comercio informal entre estos dos países.





� OMC (1998).





� Ordenanza Nº 2000-001 de 2 de enero 2000 relativa a la Ley de Finanzas de 2000 y a los derechos especiales de consumo, Ordenanza Nº 2002-25 de 31 de diciembre de 2002 relativa a la Ley de Finanzas de 2003, y Resolución Nº 104/MFE/DC/SGM/DGID/DGDDI de 23 de febrero de 2000.





� Comunicación del Director General de Aduanas y Derechos Indirectos al Presidente de la Cámara de Comercio e Industria de Benin de 27 de enero de 2000.





� Resolución Nº 1041/MEF/DC/SGM/DGDDI/DAR de 22 de septiembre de 2003.





� Las medidas que se describen en esta sección se aplican igualmente a las exportaciones destinadas a los demás miembros de la UEMAO.





� Resolución Interministerial Nº 008/MCAT/MDR/DC/DCE/SRE de 29 de julio de 1997, relativa a las modalidades de exportación de madera de teca y otras especies forestales.





� La energía obtenida de la biomasa (leña, carbón vegetal y desechos vegetales) representa el 69 por ciento de la energía total consumida.





� OMC (1998).





� Centre de promotion des investissements (2000) y OMC (1998).





� Documento G/AG/AGST/BEN de la OMC.





� Artículos 32 y 48 de la Ley Nº 90-002 relativa al Código de Inversiones y Nota informativa del Ministerio de Industria y Comercio relativa a las zonas francas industriales.





� Artículo 5 de la Ley Nº 99-001 de 13 de enero de 1999 relativa a la Ley de Finanzas de 1999.





� Estos proyectos son los siguientes:  i) creación del Centro de Formalidades Empresariales (CFE) o "ventanilla única";  ii) creación del Centro de Promoción de las Inversiones (CPI);  iii) creación del Observatorio de las Oportunidades Comerciales (OBOPAF);  iv) creación de tribunales especializados en asuntos comerciales;  v) agilización y simplificación del régimen fiscal;  y vi) establecimiento del régimen de zona franca industrial.





� Los participantes en este subsector fijan un precio mínimo o indicativo con el arbitraje de la Administración.





� Los participantes en este subsector se ponen de acuerdo para fijar unos precios que son homologados por el Estado, aunque según las autoridades, este mecanismo dejó de funcionar el 1º de enero de 2004.  Las autoridades no han facilitado ninguna reglamentación sobre esta materia.





� Esta Comisión está integrada por los ministerios competentes, las organizaciones profesionales y la sociedad civil, representada por la Cámara de Agricultura, la Cámara de Comercio y la Asociación de Importadores y Distribuidores de Insumos Agrícolas.





� OMC (1998).





� Decreto Nº 96-25.  Los mayoristas importadores deben aplicar un descuento mínimo del 27 por ciento a las farmacias y del 13 por ciento a las instituciones sanitarias del Estado.  Las farmacias deben aplicar un descuento del 10 por ciento a los depósitos farmacéuticos.





� Resoluciones Nos 86 y 87/MCT/CAT/DCP/SRC de 13 de junio de 1995;  84/MCT/CAT/DCP de 12 de junio de 1995, 151 y 152/MCT/CAT/DCP de 2 de diciembre de 1996;  Decretos Nos 87-96 de 17 de abril de 1987 y 96-25 de 23 de enero de 1996.  Según la Ordenanza Nº 20/PR/MFAEP de 5 de julio de 1967, todos los precios eran libres, pero podían fijarse por decreto en caso de necesidad.





� El proyecto de ley que tenía en estudio la Asamblea Nacional cuando se realizó el primer examen de Benin fue retirado porque contenía también disposiciones relativas a las prácticas anticompetitivas, que son competencia exclusiva de la Comisión de la UEMAO.





� Se trata de la Dirección de Farmacias y Laboratorios, el Colegio Nacional de Farmacéuticos y el Sindicato de Farmacéuticos.





� OMC (1998).





� Reglamento Nº 2/2002/CM/UEMOA relativo a las prácticas anticompetitivas en el seno de la UEMAO y los procedimientos correspondientes, establecidos por el Reglamento Nº 3/2002/CM/UEMOA.


� Los demás miembros del Acuerdo de Bangui (1977) son:  Burkina Faso, el Camerún, el Chad, el Congo, Côte d'Ivoire, el Gabón, Guinea, Guinea-Bissau, la Guinea Ecuatorial, Malí, Mauritania, el Níger, la República Centroafricana, el Senegal y el Togo.





� El Acuerdo de Bangui sustituye a la Oficina Africana y Malgache de la Propiedad Industrial, creada en 1962 por el Acuerdo de Libreville.





� Decisión Nº 002/OAPI/PCA de 27 de febrero de 2002.





� OAPI (sin fecha).


� Se trata del Arreglo de Lisboa (1958), revisado en Estocolmo (1967), el Arreglo de Viena (1973), el Tratado de Budapest (1977), el Tratado de Nairobi (1991) y la Convención Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (1961), en su versión revisada.






